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Hecko/bKO CJ10B 00 MICTUHHBIX U JIOKHBIX
3aAaNMMCTBOBAHHNAX B CJIAaBAHCKHX A3bIKaXxX

Kilka stow o prawdziwych i falszywych zapozyczeniach
w jezykach slowianskich

A few remarks on true and false borrowings in Slavic languages

AGcTpaKkTHBIN

Crarba mocBAIIeHa MPOOIeMe dTUMOJOTUIAIUHA 3AUMCTBOBAHUY B CJIABIHCKUX
SA3BIKAX W JUAJIEKTAX U YTOYHEHUIO0 KPUTEPUEB PA3TPAHUYCHU UCTUHHBIX U JIOMKHBIX
3amMcTBOBaHUM. MaTepnaJ uccie10BaHusA OXBATHIBAET TaHHBIE JIUTEPATY PHBIX A3BIKOB,
IUAJIEKTOB W PETMOHAJILHBIX CJ0oBapeil. PaccmarpuBaoTes ci0Ba ¢ MHUIIAATIBHBIM
coueTaHmeM *$m-, 4acTO ABJIAOIIUMCA IPU3HAKOM 3aUMCTBOBAHUA U3 HEMEI[KOT'0
S3BIKA, HATIPUMED, B COCTaBe TAKHUX CJIOB, BOCXOJAIINX K HeM. Schmirgel, kak CJIOBEH.
Smirgel, cepOCK. wmupesna, 60JIT. wmupeeJt, IoJILCK. szmergel, vertt. Smirgl, cisiy. Smirgel,
yEp. qua. Imipeins, 60p. muad. wmepeesns u np. OJHAKO CYIIECTBYIOT TAKHUE eITUHUIIEI,
KOTOpbIEe B HEKOTOPHIX A3BIKAX WJIU TUAJIEKTAX W B HEKOTOPHIX 3HAUYEHUAX MOYKHO
CYUTATH 3AUMCTBOBAHUAMHU, HO B JIPYTUX CIAYUaAX MOTYT BOSHUKHYTH COMHEHUS
B TAKOM HMX CTaTyce, HAIIPUMeED, IOJLCK. TUAJ. Szmarowaé ‘cMas3sBaTh, 0eJsl. quall.
wmapa ‘MasyT’, XopB. $mir ‘cMa3ka’, ¢ OHOM CTOPOHBI, U PYCCK. JUAJL. OMULMAPUMD
‘BBICEUD, [IOKOJIOTUTD, II0OUTH; II0JI. AUAJL. SZmarowad, yKp. IUAJL. WMAPy8ams ‘UITH .
Takse B OTHOIIEHUU HEKOTOPHIX CJIOB, IPEICTABJIAIIUXCA 3AaUMCTBOBAHUAMU
HA OCHOBAHUU (DOHETHUUIECKON 000JI0UKHU, HATIPUMED, HUK.-JIYKUIIK. Smul, 6JIp. quadr.
wMmynap ‘3amapaxa’, MOTyT OBITH HaWIeHbl yOeIuTebHBIE I0Ka3aTeIbCcTBA, YTO OHU
TAKOBBIMHY He SABJISIOTCS.

Knrouessie cioBa: ciiaBsHCKUE sI3bIKH, CJIABSHCKHE JUAJIEKTH, 3aNMCTBOBAHU S, 9TIMO-
JIOTHIsI, JIOSKHBIE 3AIMCTBOBAHUS, SI3bIKOBBIE KOHTAKTEI, (DOHETHIECKEe
KpUTepuu

Abstrakt

Artykul po$wiecony jest problemowi etymologizacji zapozyczen w jezykach i dialektach
stowianskich oraz doprecyzowaniu kryteriow rozrézniania zapozyczen prawdziwych
i falszywych. Material badawczy obejmuje dane z jezykow literackich, dialektéw oraz
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stownikéw regionalnych. Analizowane sa wyrazy z inicjalng zbitka *$m-, ktéra czesto
stanowi wskaznik zapozyczenia z jezyka niemieckiego, np. w wyrazach wywodzacych
sie z niem. Schmirgel, takich jak slowen. smirgel, serb. wmupena, bulg. wmupeen, pol.
szmergel, czes. smirgl, stowac. smirgel, ukr. dial. wmipeine, bial. dial. wmepeens 1 in.
Istniejq jednak jednostki, ktére w niektérych jezykach lub dialektach oraz w pewnych
znaczeniach mozna uznac za zapozyczenia, lecz w innych przypadkach ich status budzi
watpliwoéci, np. pol. dial. szmarowaé ‘smarowac’, biat. dial. wmapa ‘mazut’, chorw. Smir
‘smar’, z jednej strony, oraz ros. dial. omw.mapuma ‘chlostaé, bié, ttuc’; pol. dial. szmarowad,
ukr. dial. wmapysamo 8¢, z drugiej strony. Ponadto w odniesieniu do niektérych wyrazow,
ktére na podstawie swojej postaci fonetycznej wydaja sie zapozyczeniami, np. dolnotuz.
smul, biat. dial. wmynap ‘osoba brudna, niechlujna’, mozna znalez¢ przekonujace dowody,
Ze zapozyczeniami nie sg.

Slowa kluczowe: jezyki stowianskie, dialekty slowianskie, zapozyczenia leksykalne,
etymologia, zapozyczenia falszywe, kontakty jezykowe, kryteria
fonetyczne

Abstract

The article is devoted to the problem of etymologisation of borrowings in Slavic languages
and dialects and to the issue of refining criteria for distinguishing true and false
borrowings. The research material includes data from standard languages, dialects and
regional dictionaries. The examined items are words with the initial cluster *$m-, which
often serves as an indicator of borrowing from German, e.g. in words derived from Germ.
Schmirgel, such as Slovene $§mirgel, Serbian w.mupena, Bulgarian wmupees, Polish
szmergel, Czech smirgl, Slovak smirgel, Ukrainian dial. wmipeinin, Belarusian dial.
w.mepeenv, and others. However, there are also items which in some languages or dialects
and in certain meanings may be considered borrowings, but in other cases their status
is unclear, for example Polish dial. szmarowaé ‘to grease,” Belarusian dial. wmapa ‘fuel
oil, Croatian §mir ‘grease, on the one hand, and Russian dial. omwmapums ‘to flog, beat,
thrash’; on the other hand, Polish dial. szmarowaé, Ukrainian dial. wmapysamos ‘to walk.
Moreover, for some words that appear to be borrowings on the basis of their phonetic shape,
e.g. Lower Lusatian smul, Belarusian dial. wmynap ‘a dirty or untidy person, convincing
evidence can be found that confirms that they actually are not borrowings.

Keywords: Slavic languages, Slavic dialects, lexical borrowings, etymology, false borrowings,
language contact, phonetic criteria

3auMCTBOBAHUAM B CJIABAHCKUX S3BIKAX W JQUAJEKTAX IIOCBAIIEHA
o0LIMpHAd JUTeparypa, 4alle BCero 00Cys:RIaITCsa METOMbI, TUIIOJIOT K
M afalTanysg 3aUMCTBOBAHMMA U T.11. (cM., Harrpumep, Banko (red.) 2016: 13).
3HaunTeIbHO peske o0CyKIaeTcss caM (PaKT UX WHOS3BIYHOCTH. Takas
STUMOJIOTA3AIIMA 0COOCHHO BAXKHA IIPUA KOHTAKTAX OJIM3KOPOICTBEHHBIX
SI3BIKOB: ,,BJIM30CTh BOCTOUHOCIABAHCKUX A3BIKOB [K mmoabekomy — A K]
M CXOJCTBO UX CTPYKTYPHI 3aTPYAHAIOT STUMOJIOTM3AIIMI0 BOCTOUHEIX 34-
MMCTBOBAHUM, CO3JAI0T HEMAJIO IIPO0JIEM B T.U. IIPU OTIEJICHUHU BOCTOUHOC-
JIaBSHU3MOB OT apXan3MOB, a TaKKe JICKCHUYeCKUX NHHOBAIIAM, KOTOPLIE
BOSHUKAIOT B PE3yJIbTAaTe 3BOJIIOIINOHHEIX IPOILECCOB B MOJIbCKOM SI3BIKE,
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HapaJiJeJbHBIX K BOCTOUHOCIABIHCKUM saBJIeHusAM [mepesox moii — AK.]
(Kostecka-Sadowa 2015: 19). ComHeHHS B OIIpeIeJIeHUHU I POUCXOK TSH I
CJIOBA MOT'YT BOSHHUKHYTD HE TOJIBKO B CJIydae OJIM3KOPOICTBEHHBIX I3BIKOB.
B.B. Bunorpanos yoeaquTe s ibHO JOKA3aJI, 4YTO CJIOBO QXUHES, TSI KOTOPOTO
TPASUIIMOHHO BHICTPANBAJIOCH I'PEeUeCKoe MporucXokaenue (<*agures),
TAKOBBIM He SABJISETCH, HO IIOIAJI0 B JIUTEPATYPHBIN A3BIK M3 PYCCKUX
nuanextos (Vinogradov 1999), xoTa HaIuYue HHUITUATIBHOTO @ CAUTAETCS
OHUM M3 OCHOBHBIX IIPU3HAKOB 3aUMCTBOBAHHOI'O CJIOBA, 4 X CHCTEMAaTH-
YeCKU 3aMeHSJIO ¢h IIPU IIONAJaHUU I'PEI[U3MOB B PYCCKUN SA3BIK.

DoueTnyeckas 060JI0YKA CJIOBA HEPEIKO IIPAMO YKA3LIBAET HA 3aWM-
CTBOBAHHE: HEKOTOPBIE COUETAHMS HE MOIJIA €CTeCTBEHHO BO3HUKHYTH
B CHCTeMe SA3BIKa-PeI[uIIneHTa.

MuuinuaibHble cCOYeTaHM TILyX0ro HeOHOro ¢ COHOPHEIM (¥Sl-, *Sr-, *sn-,
*$m-) He OBLJIM XapaKTEPHBI IJIs IPACIaABIHCKOr0 A3bIKA. XOTSA OHU U He
HAPYIIAJIN 3aKOHA BOCXOIAIIEH 3ByYHOCTH, B TAKOM IIOCJIEI0BATEILHOCTH
3BYKOB He OBIJIO IIPEIIIOCHIJIOK JIJIS TTOABJICHUS TUIyX0T0 TepeTHeHeOHOTrO.
CoueraHus 3yOHOr0 IIPOTOYHOrO ¢ COHOPHBIM (¥sl-, *sr-, *sm-, *sn-) ObLIH
o0bsrunbl (M. Meillet 1951: 109 u gasee), Ho *s He Mor mepedTu B *S, 110-
CKOJIBKY IJIS 9TOr0 TPeboBaJIOCh OBl *j, UTO HApPyIIAJIO OBl BOCXOAIILYIO
3BYYHOCTB, IIOCKOJIbKY BOSHHUKJIA ObI IPYIIIa U3 JBYX COHOPHBIX, B KOTOPOM
*j OBLJI OBI O0JIee 3By YHBIM 3ByKoM. I1o31Hee BO3ZMOMKHOCTH IOABICHUA *§
B COUETAHUAX MOJOOHOT0 POJa PACIIUPAIOTCS, IMOABJIAIOTCA COUCTAHMU
tumna *sl- (Stiber 1979: 84; Trubacev 1957: 37). OgHako ecau HoABICHUE
coueTaHus *$ ¢ MIaBHBIM OBIJIO BO3MOKHO HA PAHHEH! CJIaBAHCKON II0UBe,
TO ero KOMOMHAIINIH C HOCOBBIM *m oTmedeHO He ObLI0 (Stiber 1979: 84).

CooTBeTCTBEHHO, CJI0BA C HHUIIUAJIBHBIM *$m- B CJIABAHCKHX SI3BIKAX
BOSHUKJIN PA3HBIMU Iy TAMU, IPEKIE BCETO B pe3yIbTraTe 3aMMCTBOBAHUMN
3 HEMEITKOTO.

Bo MHOruXx c/IaBSHCKHMX S3BIKAX €CTh CJIOBA, BOCXOOAIINE K HEM.
Schmirgel: ciosen. smirgel ‘Hammaunasa oymara’ (SSKdJ: 1040); cepOck.
wmupes ‘pasHOBUIHOCTD KOPyHIa; cpemcTBo miad uncteu (RSJ: 1515),
00T, wMupees ‘BU TREPIAOT0 MUHEPAJIA, PACTEPTOTO B TIOPOIITOK U CITPec-
COBaHHOI0; ‘Tounyo ua trakoro muHepaaa (RSBKE: 654); monbck. szmergel
(WSJP); monbck. muan. szmyrgiel (Milerski 2009: 331); dyerr. JUT. 1 JuaJI.
$mirgl (SSJIC; Gregor 1959: 159); capir. Smirgel (SSJ: 433) ‘Haskgaunas Gy-
Mara’. B BoCTOUHO-CIIaBAHCKMX SI3BIKAX €CTh MO00HbIe JIEKCEMBI, HO ITPH-
CYTCTBYIOT TOJIBKO B AHUAJIEKTAX, IIPAUYEM HA YEPAHUHCKOM TEPPUTOPUMN
3aUKCUPOBAHEI €MUHUYHO B 3aKapIATCKUX ToBopax (YKp. Aua. sSmirgel
‘rounpabii KaMeHb (Nikolaev, Tolstaa 2001: 181), wmipeine ‘HakgadHas
oymara’ (Sabados 2008: 422)), a B 6eJI0PyCCKUX JUAEKTAX KBAJTUPHUITHPY-
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0TCSA KaK OMOCPeI0BAHHOE 3aMMCTBOBAHME Yepe3 MOJIbCKUH: OJIp. Juall.
wmepeesib, wmapaass ‘rounso, opycox’ (Mackevic (réd.) 1986: 488), w.ma-
peeny ‘Haxpar’ (Lastouski 1924: 346). B pycckux rosopax Takue JIEKCeMbI
He 00HAPYIKeHHI.

Coueranue *$m- IOSIBJIAETCSA B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBAX HA MeCTe He-
MEITKOI'0 COYeTAHUsI *Sm-, IPUYEM B OJTHOM ITOATPYIIIIE U JasKe B JUAJIEKTaX
OJTHOT'O SI3BIKA BCTPEUAIOTCSA 00a BApraHTa, BO3MOKHO, M3-3a TOTO, UTO B He-
MEIIKOM A3BbIKE HA PA3JIMYHBIX OTAIIaX PASBUTUSA U B PA3JIMYHBIX JUAJIEKTAX
MOIJIH OBITH IIPE/ICTABJIEHBI Pa3HbIe BapruaHTHL. [lokasaTeIbHBIM IBJISETCS
KOpeHb *smak- / $mak-. 3anagHocIaBAHCKNE A3BIKU 3aUMCTBYIOT €TI0
W3 CT.-B.-H. WJIU CP.-B.-H. smac / smach / smacke (coBp. Hem. Geschmack)
(Machek 1971: 617; Borys 2005: 561), najiee, IIpeaIioIoKUTEeILHO, U3 OJIb-
CKOr'0 OH IIOIIaJaeT B BOCTOUHOCIABIHCKME a3bIKn. Oquaxo B wernr. (SSJ C),
cioBail. (SSJ: 432) B.-imy:xk. (Pful 1968: 721) o nmpencraBieH kak smak,
B IIOJILCKOM JIMTEpaTypHOM Kak smak, smakowaé (WSJP), Ho B muasiekrax
BcTpevaercs Takxke szmak (Krop 1 in. 1995: 284), szmakowaé (Milerski
2009: 330). B BocTOYHOC/IaBIHCKHUX JIUTEPATY PHBIX A3BIKAX U JUATEKTAX
9TO CJIOBO M €0 ITPOU3BOIHBIE IIPEICTABIEHBI TOJIBKO C MHUITUAJBHBIM [S].

YepeaoBaHUS WHUIIUAJIHLHOTO 3BYKAa UMEIOT MECTO TAKIKe B CJyUae
3aMMCTBOBAHHOIO u3 HeM. Schmalz ‘BBITONIEHHBIN KHUP”: MOJIBCK.
szmalec/smalec B 3HAYEeHU N ‘THIIEBOM KUP JKUBOTHOIO IPOUCXOKICHUS
(cp. mosbek. mmast. szmolec (Milerski 2009: 331), yxp. nuan. cmaseuyp (Duda
2009: 309), pyc. cuaney, (BTSRA 2000: 1215), nuait. wmaney ‘TycuHOe
caio’ (Manaenkova 1989: 227).

B pasrosopHoOM I10J15CKOM SI3BIKE €CTH CJIOBO SZimal B 3HAUEHUHU TIeHBIH,
HaJWYHBIE, IIPUIIEIIIero IIepBOHAYAIBHO B II0JIBCKOE BOPOBCKOE apro,
BO3MOSKHO, Yepe3 UIUIIL, U3 COOTBETCTBYOIIEI0 BAPUAHTA HEMEI[KOT0 SI3bI-
ka, rae Schmalz nmesno 3uavenue ‘mrpad’. OyHRITHOHUPYS B TOPOICKUX
sKAProOHAX, CJIOBO IIPHOOpETaeT P SHAYSHHUM — ‘TITpad, B3ATKA, IPUOLLIb;
nenbru, Haauuabie (Dubisz 2018: 85). B ciroBaliikoMm ke s3bIKe 9TO CJI0BO
IPUCYTCTBYET B HECKOJIBKO WHOM 3HAYeHUU: sSmal’ ‘Herosii, MOIIIEHHUK,
et (SSJ 432). O6bsicHeHHe HOT00HOMY PA3BUTUIO CEMAHTHKN MOYKHO
00HAPYKUTH B JePUBAITMOHHOM PAa3BUTHUU MOJIBCKOTO CJIOBA — BO BpeMs
aIIrCcTCKON OKKYIAIINH 3TO CJIOBO IIPHOOPEI0 SHAYEHHE ‘BBIKY I, KOTOPBIHM
O0OBIYHO 3aCTABJISJIN ILJIATUTH €BPEEeB 110 YI'PO30M BEIAAYN UX B PYKHU I'e-
cramo’ (Dubisz 2018: 86), 0TKyga MOKHO IIPEIII0JI0MKUTE METOHUMUYECKOe
mepeHeceHre Ha3BaHUs Ha JIUIIO0, BeayIlee ceds IIog00HBIM 00pa3oM U O3]I-
Helilee MeTadgopruYeCKoe BOSHUKHOBEHYE HeraTUBHON XapaKTepUCTUKI
JeJIOBEKA, IIOSIBUBIIIEECS B CJIOBAIIKOM SI3BIKE, T/Ie TAKIKe IPUCYTCTBYET
cJI0BO Smalec B IepBOHAYAILHOM 3HAYEHU U ‘BBITOILJIEHHBIH KU .
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CemanTudeckasd 1 poHeTHUECKAS MOTU(MPUKAIINA HHOS3BIUHOM JICKCH-
KU BO3MOJKHA ellle Ha YPOBHe s3bIKka-ToHopa. I1o ciaBsauckuM quaaexTam
paccesHBI CJIOBA C MHOM JepUBaIllvell IMPUBEIEHHOr0 BbIIIEe KOPHSI:
HOJIBCK. muaJi. szmelcer ‘wytapiacz, wielkopiecownik’ (Milerski 330; Krop
1995: 284); pycck. guaJi. wmesvlep ‘TIaBUILIIHE Ha 3aBogax’ ([ass 1882:
660). Ob6a BapuaHTa CBA3aHEI C HeM. Schmelzen ‘cTaTh sKUIKUM, PACILIA-
BUTBCS , UMM nparepmasckyio ocHoBy (DWDS), u ux dporermueckoe
" cmbicsioBoe (Schmelz ‘ciiias merasnia’) pasaesieHre IIPOU3OIILIIO ellne Ha
HeMerlkoi mouee. OHAKO Jajiee ceMaHTUYECKOe PAa3BUTHE B HEMEITKOM
¥ CJIaBAHCKUX S3BIKAX MOIILJIO B COBEPIICHHO PA3IUUYHEIX HAIIPABJICHUAX.,
Ecnu B HeMeIKOM sA3bIKe CyTecTBUTEIbHOE Schmelz Havaso 0603HavaTh
‘MATKOE BBIpasKeHUe JINILA; MATKUM 3BYK, 0J1aro3ByYne; MATKAM, HEKHBIT
6reck’ (DWDS), To B 110JI5CKOM OHO ITPHOOPEJIO SHAUEHE ‘MeTAJIJIMYEeCKIH
JIOM, HCIIOJIb30BaHHEIE, HCIIOPUYEHHEBIe MeTaLtndeckue mpeamersl (WSJP),
Cp. YKp. OHAJL. WMebl, ‘OCTAaTKU PACIIJIaBJICHHOTO METAaJIJIa UJIH PACTO-
IIJICHHOTO KUpPa’ ¢ IO3THEAIINM MeTA(POPHUICCKIM IIePEHOCOM ‘HeHYy HKHA g
ey (Pirtej 2004: 350), Taxsxe B ApYTrUX THUAJEKTAX ULMULIbY, ‘HEHY MKHBIE
Beru’! (Savéuk 2012: 101), wmenvy, ‘HeHYKHOE; MEJIOUH, epyHIa; MeJIKHe
raptel (Hobzej ta in. 2009: 633), mpudem 04eBHUIHOM IBJIAETCS 3aIIaJHA T
HX JIOKAJIU3AIU: JIEMKOBCKHE, KapIaTCKUe, JbBOBCKHE.

Eie onamm mpuMepoM 3aMeHBI MHUITHAJIBHOTO COIVIACHOT0, COIIPOBO-
SKOATOIIEHCS IIPH 9TOM U3MEHEHUAMU KOPHEBOr'0 IVIACHOr0, MOT'YT CJIYKUTD
KOHTHHYAHTBI CP.-B.-HeM. smér ‘cBuHoi xkup’ (Borys 2005: 562). B mmosb-
CKOM JIUTEePaTypPHOM SI3BIKE MMeeM Smar ‘CyOCTaHIIUs IJIs CMAa3blBAHU S
IpeIMeTOB, YTOOBI U30eKaATh TPEHUS , Smarowaé ‘cMas3pIBaTh, smarowidio
‘MacasHucrasa cyocrannug g cmaseiBanusa (WSJP), a B nuanexrax
BcTpeuaem szmarowaé u Smarowaé (Milerski 2009: 330; Krop 1995: 284).
B BepxHemymHUIIKOM A3BIKe TAKIKE OTCYTCTBYET OJHO3HAYHOE (OHETHYE-
croe mmpencrasienue: Smaraé, smarowadé (Pful 1968: 724). B ykpausckom
SI3BIKE ITPEeJICTaBJIEHBI CJIOBA WMAPOBUOIO ‘MA3YT, UWLMAPOBO3 ‘TOT, KTO
CMAa3BIBAET BO3BI M OLIBAET 3arPA3HEHHBIM IerTeM, WMapysami ‘cMa-
serBaTh (SUM 112: 498), onHAaKO B JUAIEKTAX BCTPEIAIOTCS TAKIKE CMAD,
cmaposuono, (no)emapysamu u cmaposos (SUM 9: 396; Duda 2009: 146-
147, 262; Hobzej ta in. 2009: 528). B Gesopycckux quajiekTax mpenmyiie-
CTBEHHO BCTPEYAIOTCA BAPHAHTHL ¢ MHAIUAJIBHEIM [S]: wmapa ‘MasyT’

1 B saTtom cJiydae aBTOp CJIOBapd YKa3blBaeT IIPOUCXOIKICHUEe CJIOBA OT HEM. Schmutz
‘I‘pf{Sb’, OJHAKO HEBO3MOKHOCTH Hpe06pa303aHHI71, KOTOpbIE OG’Be,E[I/IHHIII/I OBI 3BYKOBbBIE
000JI09KHT JAaHHBIX JIEKCEM U IIpHBEJEeHHbIEe BbBIIIE pacCy IeHUd 3aCTaBJIAIOT B 9TOM yCO-
MHUTBHCA.

2 3,[[er " gaJiee IIpu yKa3daHHUU CJIOBapsd LH/I(bpaMI/I IIPUBOOUTCSA €I'0 BBIIIYCK.
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(Kuncévic¢ (red.) 2008: 72), wmapasiona ‘konecaaa Massk (Kas'parovic
1927: 373); wmapasos (Kryvicki, Mackevic 1977: 44) u wmaposys (Klunduk
2010: 97) ‘TpA3HBIN YeJIOBEK’, TJIATOJI WMAPA8alb U €ro Pa3Ho00pasHbIe
mpeduKcaIbHBIE IePUBATH (RAULMAPABALD, HAUMAPABALDb U T.J.) C YKa-
3aHHBIM 3HAUYeHHEM, OJHAKO BCTpeuaercsd U nacmapasalb (Anicénka
11ins. 2003: 227).

B npyrux samamHOC/IaBAHCKHX A3BIKAX, KAK U PYCCKOM JILTEPaTyp-
HOM SI3BIKE U JHAJIeKTaX, 9TOT KOPeHb B pacCMATPHUBAEMBIX 3HAYECHUIX
‘cMas3weIBaTh (Ma3yToM, JerteMm) > IauKaTh CMAa3KOM > IIAYKaTh He ObLI
obHapy:xeH. EcTh TOJIBKO OTAeJIbHBIE CJAyYand B IIEPEXOIHBIX Oesopyc-
CKO-PYCCKMX I'OBOPAX: CMOJICH. 00ULMAPO8AHHLL ‘3aladKaHHBIN, 00uwMA-
posamp ‘3anavukaTk, 3ail. OpsaH. obwmaposamocsa ‘3anaurarbesa’ (SRNG 22:
257), ywmaposamocsa ‘ucrraukarbes, uamasatbess (SRNG 49: 21), a raxske
B PYCCKHX roBopax Ha TeppuTopuu JIuTsel u JlarBuu, rie ux mosiBjeHune
MOYKHO 00bSICHUTH MIPOHUKHOBEHNEM U3 MOJHCKUX OCTPOBHBIX TOBOPOB:
8blLMAPO8amsd ‘HAYUCTUTD (00yBb); BEIMBITH, BEIYUCTUTE (SRNG 6: 62);
nawmaposams ‘HaMasaTh, cMasath (SRNG 20: 300); nowmaposams ‘mo-
Mas3aTh, cMa3arhb (Mas3bo, KpemoM u T.11.) (SRNG 31: 37).

B craBaHCKEX A3BIKAX U UAJIEKTAX BCTPEUYACTCI TAKMKE BAPUAHT SMir,
HAIpHMep, B CJIOBEHCKOM SI3BIKE, I'[e 9TO CJIOBO HMEET 3HaUeHHe ‘KOJIeC-
Hag cmaska’ (SSKJ 1040), xops. smir (HJP), cp. B rymynbckux quaaekrax
YEPAMHCKOTO I3bIKa wMmip ‘MaayT, gerotk (Guzar ta in. 1997: 218) u Bo
JIBBOBCKOM I'OPOICKOM I'OBOpe wMmip ‘merorsk, rpsiab (Hobzej ta in. 2009: 633).
IIpenmonouTesbHO, OTCIOAA BEIBOSUTCS CJIOBEH. SMIra U XOpB. Smira ‘ak-
TepCKas UMIPOBU3AIINS , HO U ‘HEYTO, IIJI0X0 CAeJaHHOoe, IIoxas padora’
(SSKJ 1040; HJP), a Tarmxe cepb. wmupa ‘nnoxasa padora’ (RSJ 1515),
cp. oObenuHAILINee 00a 3HAYECHUA Yelll. Smira ‘TIa0Xoe TeaTpaibHoe COo-
obtmrectBo’ (Rejzek 2001: 635). [logobHBI epexoq OT HpeIcTaBIIEHU
0 MavKaIoIlleM JIerTe K IPsisu BooOIIe, a Jajiee K IJI0X0i (IpsI3Hoit) pabdore,
HabJIogaercs Uy HeM. schmieren, 03HAYAIOIIEr0 ‘CMa3biBaTh, HO U ‘HaY-
KaTh; 1aBaTh B3ATKY .

Ciegyer mpuHMMATH BO BHUMAHIYE U TO, YTO PACCMATPHUBAEMBIE SI3bIKHI
KOHTAKTHUPOBAJIN HE TOJBKO C HEMEIIKUM U €0 TUAJIEKTAMMU, HO U C UJIHIIL,
Ille HeMeIlKoe COCTaBJIsIoNIee ObIJI0 BechbMa omryTuMbiM. B.A. Jlapus 06-
palaj BHUMAaHKe Ha Hog00H0r0 poga OMOHKM, YKA3bIBAS Ha NHTEPECHBIE
IIyTH PA3BUTUA CEMAHTUKN, OCHOBAHHBIE HA B3ANMHBIX I3BIKOBBIX KOH-
TaKTax: , X B HAIIIEM apro, ¥ B HEMEI[KOM, i B II0JIECKOM JaBHO CYIIECTBY-
eT 3aMMCTBOBAHHOE OT eBpeeB JIPEeBHEeEBPeCKoe CJI0BO WMUPQ ‘OXpaHa,
crpaxka’ (M oTcIa pycCKoe HOBOOOpa30BaHMe: WMUPHUK ‘HOUHOM CTOPOK);
rw. Schmiere ‘cTpasxa, KapayJIbHBIe BO BpeMs HaJjieTa, Schmieren ‘cTopoika,
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conparel, Schmiere stehen ‘cTosATh Ha cTpaske BO BpeMs Kpasxku’, heimliche
Schmiere ‘Hounbie cToposxa’. B demckom apro (Puchmayer) smir ‘wounoit
cTopok’, Smirowat ‘ObITh Ha crpaske’. B monbckom apro: szmir ‘crpaska’,
Ha szmirze staé¢ ‘cToATh Ha cTpaske’. B cpeie HeMeIKMX BOPOB 9TO CJIOBO
OBLIIO OCMBICJIEHO KAaK IIPOM3BOLHOE OT HEeM. schmieren ‘Ma3arb, CMa3bIBATE,
Schmiere ‘masy. Orcroma u ciaoso Butter mpuobpesio B HEMEIIKOM apro
HOBOe 3HaYeHHe ‘HabJrogaresb, ctoposxk’. Jlansie obpasyercss peuerme
Butter stehen ‘cToaThb Ha cTpaske, KapayJauTh Bo BpeMs Hasera. OquH u3
9THX aprOTUYECKUX HEOJIOTM3MOB IOIIa aeT Yepes3 BOPOB-TACTPOJIEPOB
U K HAM: macsio ‘coigar. Ha mouse pycckoro apro aToit metadopsl HUKAK
He IIOHATH — OHA OKA3bIBAETCSA 3aNMMCTBOBAHHON; UCTOYHUK 3aMMCTBOBA-
HUS COBEPIIEHHO SICeH, TaK KAK OYeBHUIeH MeXaHW3M 9TOr0 CeMaHTHUYe-
CKOro HeoJioruama B cucteme Hemerikoro apro” (Jlapmu 1931: 129). Croma
B KadecTBe IIpUMepa MOMKHO T0OABUTH U JIBBOB. WMIp ‘cTrpamxa’ (cmosamu
HQ WMIPL, MPUMAMU WMID = WMIPYSAMU, WMIPAK ‘CONmAT’, ‘CTOAIINN
Ha cTpaske Bo BpeMms rpadesxa’) (Hobzej ta in. 2009).

ITommMmo ToOrO, UTO IIPHU aHAIHK3E IIOJO0OHBIX 00PA30BAHUMA HEOOX0IMMO
nuddepeHITupPoBaTh KOPHU, OT KOTOPBIX OHU MOTYT OBITH 00pas3oBaHBI,
mpobJjeMa MOMKeT BOSHHUKATH IIPU OIIPeesIeHNN, ABJIAETCA 1N JaHHAad
eIUHHNIA 3ANMCTBOBAHHUEM B IPUHITNIIE. TaK, CJI0BeH. Smdren Ipouc-
xomuT ot Smarijin < *$(ent) Marijin ‘ot cBaroit Mapun’ (cMm. Snoj 2016: 745),
Cp. TOIIOHUMBI Smihel, gmarjeta, Smartin, Standrez (ram xe: 755). OnHAKO
HapsOy C 9TUMHU CJIOBAMH B CJIOBEHCKOM SI3BIKE IIPHUCYTCTBYET Hapedune
Smdrno ‘IJI0X0, HEKAYECTBEHHO, KOTOPOE YiKe CYNTAETCS 3aMMCTBOBAHHEM
u3 baBapckoro mem. Schmarren (Snoj 2016: 755).

OTHUMOJIOTHYECKUH CJIOBAPh YKPAUHCKOIO SI3bIKa 00'bsICHAET JHua-
JIEKTHBIHN TJ1aT0JI WMAPUMUCA ‘TIOSABJISITHCS B OOJIBIITOM KOJHUYECTBE KaK
IPOU3BOLHOE OT WMAPYSAMU ‘CMa3bIBATE, BO3BOI €r0 K HEMEIIKOMY 34-
nMcTBoBauuio (ESUM 6: 444). OmHako B TOM ke cJoBape YKa3bIBAeTCs
elre OTHO 3HAYeHHe II0CJIeIHEro0 IJIarojia — XoqurTh (ram sxe: 445). Taxxe
¢ 00bSICHEHHEM IIPOMCXOKICHNS 3aMMCTBOBAHMEM Yepes CJI0BAIIKII A3bIK
M3 HeMeIKoro Schmarre ‘mpam, pyoelr IpUBOIATCS IJIATOJIBL WMAPSAMU,
wmapumuy ‘KUaaTek, 0UTh (0COOEHHO KHYTOM) CO CCBLIIKOM HA 9THUMOJIO-
TUYECKHH cJI0BAph 4velickoro a3bika B. Maxerka. OmHako gajee aBTOPBI
YEPAMHCKOrO CJIOBAPS CO CCBLJIKOM HA TOT ke cJoBapb Maxexa BO3BOIAT
HeM. Schmarre k schmieren. OqHAKO B YeIIICKOM dTHMOJIOTHYECKOM CJI0BA-
pe Takas MOTHBAIIMOHHAA Iterouka orcyTeTByeT (cm. Machek 1971: 617),
M 9TO IOHSTHO, IIOCKOJIBKY TPagUIUOHHO Schmarre BO3BOIUTCS K CP.-
B.-HeM. smurre ‘yaap, a JaJbHEHIne IT0PO0HOCTH €0 IIPOUCXOKICH U
meussecTHE (DWDS).
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JleiicTBATEIbHO, IOABJICHNE B yKPAUHCKUX THUAaJeKTaX 00pa3oBaHUI
¢ momobHoM gopMoit U 3HavueHHeM (Cp. YEP. JUAJ. WMAPYEAMb ‘UITH
(Cabanenko 1992: 241); ssuwmapumu ‘eereuayTs (Duda 2009: 60)) MoskHO
00BSACHUTE IPOHUKHOBEHNEM M3 3aIIaJHO-eBPOIEHCKUX A3BIKOB, TIe OHU
IpeIcTaBJIeHbl JOCTATOUHO IIMPOKO, CP. CJOBALL. JIUT. U guajl. Smarit’ /]
Smerit’ Il Smarit’ /| Smierat’ ‘xoquth; Opocars (SSJ: 432), zasmarit’ ‘3axo-
IouTE (TaMm ke, 536), moir. nuall. szmarowaé ‘UuaTu, OBICTPO MAaPIINPOBATH;
youparscsa Bor (Milerski 2009: 330), most. nuaj. smara, smary ‘OUTBE,
usbuenue’, smarnqgé ‘yonapurs (Wronicz (red.) 2010: 260). OgHako Bo3HH-
KaeT BOIIPOC — KaK 00bSCHUTD HaJIUYHe 00Pa30BAHUN ¢ TAKUM ke KOPHEM
¥ C TAKMM 3HAYEHHEM B PYCCKUX AUAJIEKTAX, PACIIOJIOMKEHHBIX BIAJIEKE OT
3amaIHOU IPAHUIIE X PACIPOCTPAHEHHU, Ky/1a He IPOHUKJIIN JasKe eH-
HHUIIEI CO 3HAYEHNEM CMAa3bIBaTh, IAYKATE, CP. HOBT., TYJL. 1 IP. OUMAPUIMNb
/ owmopums ‘CUJIBHO yIAPUTh; OIIEeJOMUTD, o3agauyuTst (SRNG 25: 92),
BST., KeMep. 00yu.mapumsy ‘yaapoM OIeJIOMHUTD; IPUBECTH B COCTOSTHIE
3aMelIaTeabCTBA; 04y PMAHUTE; BOJIOT. 3QUUMAPUMb OINbAHNUTD, YIAPUTD
B rosioBy’ (SRNG 11: 191); rick., TBEp. omumapums ‘BbIC€YD, IOKOJIOTUTE
(SRNG 25: 10); owmapa miepm. ‘manka, 1yoMHEa’, TOOOJI. ‘00 0O4eHb KPEITKOM
rabare’ (SRNG 25: 93), mpudeM BO3MOKHBI BAPUAHTHI C MHBIM MHUITH-
AJIBHBIM IVIACHBIM KOPHS: I03KH. omcemaposams ‘Beiceus (SRNG 24: 318).

¥ paccmaTprBaemMoro KOpHs B PyCCKUX JUAJIEKTAX MOKHO 00HAPYKUTH
OTIpesIeJIEHHYIO CBSA3E C HJIeeH TBUMKEHUS: OMmUMaApumsy ‘IporHaTh, 3a-
crasuth yiutu (SRNG 25: 10); npuowmapusams ‘uckars (SRNG 31: 330),
cp. omwmapusams ‘crapareiabHo genarth 4.-1.” (SRNG 25: 10); npuywma-
pumscs / npuywmopumovcs ‘yerarb, yromutbess (SRNG 32: 46). BoamoskHo,
C pe3yJIbTaTOM OBUKEHHUS KaK TPEHUs, IIPUBOIIINEr0 K BOSHUKHOBE-
HHUI0 HEPOBHOCTEH, CBA3aHO JaJibHelIlee Pa3BUTHe CEMAHTUKN KOPHS
WMap-: WMAPUmMscsa ‘MOXHATUTDHCS, TeaaThes mepoxoBareiM’ (Mel'nicenko
1961: 219), sawmapums 3amoxHatuts (SRNG 11 191), wmapyzams ‘06pbI-
Bath (Fedorov (red.) 1979: 599). Crona e MOKHO OTHECTH IIPEICTABJICHHBIE
B OOJIBITIIOM KOJIMYECTBE B PYCCKUX JUAJIEKTAX JIEKCEMBI, IIPEICTABIIAIOIINE
HIEI0 YXAMKUBAHUS: WMAPUMDS ‘YXAKABATE 34 KEHIUHON , umMapa ‘To0u-
mbii vestoBek’ (Rogova 1968: 436); wmapa ““KeHITnHAa JIerKoro IoBegeHns
(Fedorov 1979: 599); omw.mapums ‘mepectarh yXasKUBaTh 34 JeBYIIIKAMU
(SRNG 25: 10). B orom cirydae passBuTHe 3HAYEHUS ‘YXAMKHUBATD, JIIOOUTE HA
OCHOBE 3HAUYEHHUH epraTh, TePeTh MOKHO IIPOJIEMOHCTPUPOBATE IPUMEPOM
rary0. smukaé ‘repers MeskIy IIAJIbIIaMU, OOPBIBATD, BELIIYIIIUBATE CEME-
Ha' > ‘TIPOABJIATH YyBCTBA IIPU IIOMOIIH IIOMJIAMKUBAHUS, JIacKaTh (Sychta
1972: 94). B mosibckoi quaIeKTHOM pedr TaK:ke BeTpedaeM szmarowka
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SwenmumHa Jierkoro mosemenuss (Krop 1995: 284), cp. 6iap. guai. wmapa
‘ToT, KTO JI00UT X0auTh B roctr’ (Scacko 2005: 139).

MoskHO IIPeaHoIoMKUTD, UTO ITOSBJICHNE B CIIaBIHCKUAX A3bIKAX, 10 Kpaii-
Hell Mepe, YaCTH JIEKCEM C KOPHEM *$mar- MoKeT He ObITh HeIIOCPEeICTBEHHO
CBSIBAHHO C 3aMMCTBOBAHMEM, a BOSHHUKATH UHBLIM 00pas3oM, HaIlpumep,
B CBSA3U C peajiM3allvell dKCIIPECCUBHON (PYHKIIMHU S3BIKA, MOCKOJIBKY
OOJIBIIIMHCTBO IIPUBEICHHEIX CJIOB COIECPIKUT B CBOCH CeMaHTHUKE ABHBIA
9KCIIPECCUBHBIN KOMIIOHEHT.

Ectb 1 npyrue nipuMeps! ¢ HESICHON 9TUMOJIOTHEH, TIe MPeaII0I0MKU-
TeJIbHOE 3ANMCTBOBAHNE MOYKET HE HAMTHU IMOATBEPIKICHU IIPU
aHaau3e 0OJIBIIOro KOJIMYeCTBA (PaAKTOB.

Kopens *sSmul-, npencraBiieHHBIN B PA3JIMYHBIX CJIABIHCKUX JTUAJICK-
Tax, peaju3yer IeJIyI0 TaMMYy 3HAYeHUH, IT000HO0 TOM, KoTopas 00HapYy-
SKMBAJIACH Y PACCMOTPEHHOI'0 BEIIIIe KOPHS *Smar-, T.e. IIPeICcTaBJISIONINX
TPpeHuUe, B TOM YHCJIe U B CBA3U C COOMPATEIBCTBOM ILJI0I0B (GOJIT. qHUAJI.
wmyns ‘OpICTPO codmpast, eM 1roasl BMecTe ¢ auctbamu (Todorov, Raceva
2010: 209); mosrbck. guadt. Smulaé ‘repers (SB: 35), przesmulany ‘neperep-
TBIN, TIIATEJILHO BEIMBITEIN, Smulaé ‘TepeTh, MBITh, TAHYTH B34 I-BIepe
(Bacewicz 2021: 88); 6a1p. muat. wmyaunvHa ‘Tperune’ (Bal'kevic 1970: 499),
wmynamet ‘Teperhb; pesarb TynbIM (Aldhnovic 1ins. 1989: 262); ykp. muaJ.
wmynueamu ‘repers (Sabados 2008: 422), wmyiemu ‘O4UIATEL BOJOKHA
KOHOIJIN MJIN JIbHA (Qilo 2008: 281), pyc. quai.® wmynveams ‘00qupaTH
¢ BeTok’ (SB: 35), omw.mynesams ‘orunctutsb, orctupars (SRNG 25: 11),
obwmynveams ‘00Tpenars, 06wMy UMb ‘cIesaTh YTo-JI. 0oJee IIa KM
nytem tperus (SRNG 22: 272); neusxenne u nsdouenre (0JIp. Tua. WMY.ib-
HyUub ‘XJIecTaHyTh, yoaputk (Aldhnovic 1 ins. 1989: 262), wmyiseartik /
WMYNABAHHILQ “TOT, KTO €3/IAT 6eCIpepblBHO; ToT, KTo xsectaer’ (Uréanka
1998: 343), a Takske 3arpssHenue (HIEK.-Iy:RUIK. Smul 3amapaxa’ (Mucke
1928: 656), 6yp. QUA. WMYIb, WMYJAP ‘TOT, KTO XOOUT B 3AHOLIEHHON
onmesrxe’ (Scacko 1970: 179), 3awmy.ierix ‘TOT, KTO XOOUT B I'PSA3HON ofesk e’
(ram sxe: 12). OOparmaer Ha ce0st BHUMAHUE U CJIOBO U3 ITOJIBCKOTO CJIEHTA:
szmul ‘neBynrka, joosamass cexc 6es 00s3aTesibeTs (SS).

B «CioBape 6a/ITH3MOB B CJIABAHCKUX S3BIKAX» OTH JEPUBATEI OT-
HOCATCA K 6aJITH3MaM, OJHAKO B OJTHOM CTAThe COIMOCTABJIAIOTCS C JITIIL,
(ap)smulet ‘sarpsasHuTy, JIUT. Smulinti ‘TepeTb, IYKAaBUTh, 0OMAaHBIBATE
(SB: 35), B npyroii ke — ¢ auT. Smitlis JIBICBIH, KOMOJBIHM, Oesporuii’ (SB: 136).
Comuenue B aToMm Boickadas A.E. Aunkun (Anikin 2002: 30), BepHyBIIIHUCH
K cTapoit Bepcuu, mpeagoxkernnoir M. @acmepoM: wmynivka, wmyiesdms

3 [Tompo6Hee 06 9TOM KOpHe B pyCCKUX quasekrax cM. Kozhinowa, Serbad (2005).
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< wMmynb ‘Tpe3puTeIbHOe Ipo3Buile espes < mauin Schmul ‘Camyans
(Vasmer 1987: 460). OTa Bepcus IIpeACTABIISETCS JIEKAIIEH Ha II0BEPXHOCTH,
"HemapoMm J. Myka 00beIUHUI B OAHOM CJI0BAPHON CTAThe IBA 3HAUYCHUS
— smul ‘upornveckn o eBpesax’ u ‘3amapaxa’ (Mucke 1928: 656), u mosTomy
COMHUTEJIBLHOMI: ,,TPYIHOCTH “IIPO3PAYHBIX~ CJIOB IIO-IIPEKHEMY IIOICTe-
peramT mcciieI0BaTe s, KOTOPOMY MOSKET IIOKA3aThC, UTO, Pa3 OH 3HAET
M BHIWT COCTaB CJIOBA, OH MOsKeT “mpounTarsh ero 3maudenne” (Trubacev
1985: 14). Comuenue BeI3bIBaeT 3Hauenue riaroyia’y M. @acmepa — wmy.ie-
8amb ‘pbSAHO, YCEPAHO 3aHUMATHCI KAKUM-HUOYIb J€JI0M’, CO CCBIJIKON Ha
csioBapb J[06poBOIBECKOr0, ITIOCKOJIBKY HEIIOHSITHO, KAKHM 00pa30oM I10100Ha T
CceMaHTHUKA BEIKPHCTAJIIH30BBIBAETCSA U3 IPE3PUTETIHHOTO0 Ipo3BuIal,
JIr060mBITHY 10 BapUAaIiio 3HAYEH W ITPeICTABIIAET 3TOT KOPEHb U B Ka-
mryoCcKuX ToBOpax, cp. Smuléé ‘oomaubsiBaTte u Smula ‘0e3porass Koposa’
(Sychta 1972: 275). Comuenuit qobdasJjisierT 1 06HAPYKEeHMe I0I00H0ro 00JI-
rapcKoro o0pas3oBaHMUa — AUAJL. WMYJIA ‘OBICTPO COOMPATH IIJI0IBI BMECTe
c muctbamu (RSBKE 1959: 655), 1ockoIbKY TPY/IHO IPEICTABUTH TAKOMH
MIMPOKUY PAJUyC PACIIPOCTPAHEHMS 3aMMCTBOBAHMUA u3 uauiia. Kpome
TOro, B 00JITAPCKOM €CTh eIUHUIIBI C UHBIM UHUIUAJIBHBIM COTJIACHBIM —
CMYNLA ‘CAUPATO JIUCThSI PYKOM, IIPOBO/IS €10 110 CTe0II0’; cmy.iem ‘OBICTPO,
¢ mymoMm coduparo mironsl viu Tpasy’ (Todorov, Raceva 2010: 209), a B Ge-
JIOPYCCKUX IUAJIEKTAaX BCTpeuaeM 00pa3oBaHUe CMYJielb ‘TIOCTIEITHO UATH
(Kryvicki 1987: 65), uto errie 00JIbIIIEe TO3BOJIAET YCOMHUTHCS B IIPOUCXOIK-
IeHUH pacCMaTPUBAEMOro KOPHS 0T KOHKPETHOI0O KMEHH COOCTBEHHOIO.
AHanus3 ceMaHTHKN JIEKCEM C KOMIIOHEHTOM *Smul- mo3BoJisieT oOHa-
PYSKUTDH 00Iee cOCTABJIAIINEE, a UMEHHO, UJ/IEI0 TPEHUI KaK JIBUKEHU
B PA3HBIX HAINIPABJIEHUAX, TAIOIIYI0 BO3MOMKHOCTb 00BbSICHUTH BO3HHUK-
HOBEHUEe BCeX TUIIOB IIPUBEICHHBIX 3HAUCHUN: 3arPA3HEHUI OT T0JITOM
HOCKH (3aTE€PTOCTH) M OUHUINEHUS IIyTeM OTTHPAHUS; OOTPENbIBAHUS H,
HA000pOT, CIVIAKUBAHNS; CIUPAHUSI C BETOK 1 M30MEHMUS; YACTHIX II0e3 0K
¥ CTapaTeJbHOIr'0 BBIITOJHEHNI MOHOTOHHON paboThl, a TAKKE II0JI0BOTO0
koHTakTa. Kak mpejcraBiisgercs, MMEHHO 9Ta UJiesl COCTABJISIET OCHOBY
mpacsas. *muliti (se), TaBIIEro HAYAIIO TAKUM JIEKCeMaM, KaK, HATTPUMeD,
cepboxopB. nuajt. miiliti mpoOUTh, IIEJIYIINUTh; 00PLIBATE JIUCThS, CJIOBEH.
muliti ‘crechIBaTDh, IIPUTYILIATE, Yelll. mouliti ‘MeIIeHHO, ¢ TPYLOM KeBaTh,
pyc. oua. mysiums ‘TepeThb, HATHETAaTh, sKaTh, IIPOU3BOLA 3y U 00JIE,
VEP. Myiumu ‘KaTbh, TaBUTh, TE€PETh; HE JTaBATh MOKOS, 0JIP. MYJILLA
‘HaTHUpPaATh (ESSA: 181-182), a Taxsxke 0OJT. MYJLA, MYJAAM, K KOTOPOMY

4 Kpome Toro, B yIIOMSHYTOM CJIOBApe HeT Jaie HAMeKa Ha HAIIMOHAJBHOE IIPOHC-
xosgaenue aToit jexkcemsl (Dobrovol'skij 1914: 1006).
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THUMOJIOTHUECKHH CJI0BAPE 00JITAPCKOr0 I3BIKA M OTHOCUT TJIATOJI CMYJiA,
cmynem (Todorov, Raceva 2010: 207).

Yro kacaeTcsa MPOUCXOMKIEHUSA CAMOI0 KOPHS, CJI0BAPh HE IaeT OJIHO-
3HAYHOI'0 OTBETA, OAHAKO IPUBOLUT IIapAaJIJIe/ILHO eIlle HeCKOJIbKO II0H00-
HBIX KOpHEH, cp. *muls / mulb ‘Tpsidb, MyTH ¢ PA3MBITOM dTUMOJIOIHEH (CM.
ESSA: 187-188) u *muls(jv) ‘Komosrbrii, 6esporuit’. Kax npeacrasisercs,
BTOpAas U3 0TUX M3 OTUX dTUMOJIOTHH BIIOJIHE COOTHOCHUTCS C IPEICTAB-
JIEHHEM O CTE€PTOCTH, CIJIAKMBAHUM, 0003HAYEHHOM BHIIIE. DTO II03BO-
JISeT IIPEeaIoaraTh CBSI3b MEKIY IIPUBEICHHBIMHY BHIIIIE JEKCHYEeCKUMU
eIVHHUIIAMU, U PACCMaTPUBATh *smul-/*Smul- kax cOCTOAINN U3 KOPHS
*mul- 1 amemenTa *s-/*s- (s-mobile).

B HEeKOTOPHIX cIyUasx MPOsABIECHUE 3TOI'0 3JIEMEHTA MOYKHO 00bACHUTD
peanmu3alireli oKCIPeCcCHBHOM PYHKIINH, 0 KOTOPOI yske IIIJIa pedb BBIIIIE.
Takoil oKCIPECCUBHYIO IPOTE3Y MOMKHO BCTPETUTE €Ille B OQHOM IpyIiie
CJIOB CO CXOHOM CEMAHTHUKOMN, 4 UMEHHO, B CJIOBAX C OCHOBOM *Smon-/
*$Smun-/ *sSman-.

OTH JIeKCeMEBI IIpeaCcTaBJIeHBI, IIPeskIe BCero, B BOCTOYHOCIABAHCKUX
IUAJIEKTAX, Te OHU PeasIu3y 0T IPAKTUYECKH BCE CEMBI, 3asIBJICHHBIE BBIIIIE
U1 KOpHEH smar- u Smul-: naduenne (owmarnams ‘u3dbutst (Panikarovskaa
1993: 114); omw.moryms ‘oTTepersh, oTcko6auTh? (SRNG 25: 10); TpeHue,
obmupaHwme, craaxuBanue (OUWMaHLMb ‘000apaTh, cTeperhb (KOXKY); OULMO-
numo ‘o0TepeTh, 000pBaTh U ‘0000paTE; OWMYHLULMDb ‘OO0PBATH, OOIITUIIATE
(SRNG 25: 92-93); ob6wmarumsy ‘CriaafuTh MIEPOXOBATOCTU IIPU BUTHE
BEPEeBKU, 06WMYHUMb cHonbt ‘00MosmotuTs cHomel (SRNG 22: 272)8; nBu-
sgeHre (YKp. JUaJl. WMAHAMUCA ‘CIIOHATHCT , WMOHUMb JIONBIPHUYATD,
MemJIeHHO uTo-JI. nesathk (ESUM 6: 444); pyc. nuajt. umoramsCs ‘CIOHTh-
csT’, WMOHUMD JIOOBLIPHUYATE, OponuTh 6e3 geaa’ (Melnicenko 1961: 219).
Bunumo, Ha ocHOBe IIpeaCcTABICHNSA O TPEHUH Y IIPOU3BOSHEIX 9TOT0 KOPHSI
pasBHBaETCS UlIesI yXAMKUBAHUS: UWLMOHUMD ‘YXAMKUBATE, ULMOHA ‘MHUJIOUKA,
nobumas’ (Matveev (red.) 1988: 54), cp. B BOPOBCKOM apro: wMOHb IeByIII-
K, WMOHbKQ ‘TIPOCTUTYTKA, 'KEHIIWHA JIeTKOr'0 II0BeJeHUs, “KeHCKIe
regutanaun’ (Mokienko, Nikitina 2000: 697), cp. 6eJ. wMoHKA ‘MOIIIOHKA’
(Nosovic¢ 1870: 714).

Ha core mpencrasiennii 00 MHTEHCUBHEIX JEMCTBUAX PyKAMU (TpeHUE,
CIVIaKMBAHUE) OPraHUYHBIMHA KaKyTCs 3HAYCHUS, CBI3AHHBIE C UIeel

5 cam mpmMep, cKopee, IIPeICTABIISAET CeMy ‘OUTE — OMULMOHYMb 6EHUKOM 8 balie.

6 Takoe pasBUTHe CeMAHTHKHU 3aCTABJIAET YCOMHUTEHCI B TOM, UTO GOJIT. JUAIL. CMA-
MQH ‘OCTaBIIMECH OT *KATBBI CTE0JIM, KOTOPBIE UCIIOJIb3YIOT JJIA HOJCTUIIKU B XJIEBY CJie-
JIyeT 4epes acCUMUJIATUBHYIO oIIeHTe3y OT. Typ. Saman ‘cojioMa’, KaK 9TO IPEeICTaBJIECHO
B 9THMOJIOIHYeCKoM cyioBape bonrapckoro aabsika (Todorov, Raceva (red.) 2010: 155).
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JIUIIEeHUSA UMYyIllecTBa, ooMaHa. ViMeHHO B 9THX 3HAUEHUAX BCTPEYAETCSI
OOOOOHBINM KOPEHBb B PA3JIMUYHOI0 poxa apro (cp., maapumep, Mokienko,
Nikitina 2000: 697). IIpegmosiaraercs, 4To ,,IpaKTHYECKH BCE 3TH CJI0BA
1100 00pPa30BAHEI OT JUAJIEKTHU3MOB, JIU00 JUAJIEKTU3MBbI CLIOCOOCTBOBAJIN
BO3HMKHOBEHMUIO B apro momobHberx ciaos” (Gracev, Mokienko 2000: 191).
JleficTBUTEIIBHO, B PYCCKUX JUAJIEKTAX BCTPEYAEM IITMOHUTE JITATh MOIIIEH-
HHUYATh, ‘TOATr0BAPUBATEH HA BOPOBCTBO, MomreHHu4YaTh (Dal’ 1882: 660);
wmorHuwams ‘MomenHn4dars (Melnicenko 1961: 219); owmarnams ‘00-
mauyTs (SRNG 25: 92), owwmarams ‘00BopoBaTh, orpabuTh (Cp. TAKOE Ke
sHaueHwue y oasnadumy) (Panikarovskaa (red.) 1993: 20, 114).

ITomoOHEBIe JIeKceMBI BCTPEUAIOTCSa U B IIOJIBCKUX JUAJIEKTAX: szmaniaé
‘uccrenoBarh comepikanue dyskoro kapmana' (Steffen 1984: 154); Takxke
‘UCKATh C IeJIbI0 Kpasku, Jyalre Bcero npoaykTos’ (Gornowicz 1974: 175).

Kaxopo npoucxosxgenne atux jexcem? Ha mosibecxoii TeppuTopruu BCTpe-
vyaeM Takske: Smanati ‘moJab30BaThCd JIEBOM PYKOM BMeCTO IIpaBoii’; Smana
‘teBma’, ‘teBas pyka y Jiemu’ (Sychta 1985: 99); smada, smaja, smanélc
‘teBmia’ (Sychta 1972: 271) $maia ‘yesoBek, pabOTAIINUN JIEBOH PYKOH’
(Szymczak 1970: 995); B kamyockom smana, smanda ‘stesma’ (Lorentz
1970: 473), B venickux guajexkTax smana, smanda ‘JieBas pyra’, Smajdak
‘rema’ (Kott 1910: 116).

Kaxk mpencrasisiercst, 31ech BRICTpAUBAETCSA CJIeAyIONIas CEMAHTH-
JecKas IeIoYKa: JTefCTBOBATE JIEBOM PyKOI’ > ‘CoBepIlaTh He3aKOHHBIEe
IeHCTBUA JIEBOM PYKO# > ‘TpabuTh. BricTpoeHHAST 3a KOHOMEPHOCTD IIOI-
TBEPIKIAeTCS TAKKe CXOICTBOM CJIeAYIOIIUX OCHOB: KaIy0. Smaja ‘eBina’
(Sychta 1972: 271), a B MaJIb0OPKCKOM qHAJIEKTE O0OHAPY:KHUBaeM szmajtuch
‘KOT, KOTOPBIM KpaeT eny’; szmajtuszyé ‘Kpacts eny (0 KoTe), KOTOPHIE COCY-
IIECTBYIOT C IPHUBEIEHHOM BhIIIe JexceMmoi szmaniaé (Gornowicz 1974: 175).
Cxropee Bcero, IIpeacTaBiIeHNe 0 JBUKCHNN B PA3HBIX er0 peaIn3alluax
BBI3BIBAET K "KU3HU TaKre 00pa3oBaHUs, KaK IOJI. JUAJL. SZmaja ‘yandHas
neBka’, szmajchlowac sie ‘momJin3pIBaThCA, yXaKUBaATh, szmajchlyrz ‘yxa-
sxep’ (Krop 1995: 284), wemr. quaJt. smaja “KeHIIUHA JTeTKOr0 IIOBEIeHUS
(Kott 1910: 116).

Bosmosua manpHeUImas 9THMOJOTU3AIUsSI HA3BAHHBIX JIEKCEM
(cMm. Machek 1971: 350): mosibeck. mankut, gemt. mandak < uraj. manca ‘Je-
Basd pyka’ <Jar. mana ‘pyKa’, u3 Yero cJIeayeT, YTO pacCMaTpruBaeMasi OCHOBA
Ha rIyOMHHOM yPOBHE MOYKeT OBITH IIPEeJICTABJIeHA KaK 3aMMCTBOBaAHUE,

Crnenyer ckasarb, YTO HAPALY C BAPHAHTOM *$mon- B PyCCKHX I'OBOPax
BCTPEYAeTCs ero BapUAHT C HHUIIUAJIBHBIM *S-: CMOHYMb ‘T€PeTh II0JI
IIEeCKOM BO BpeMs MBIThS; CUMINATE JINCThS ¢ BeToK, ropox u ap. (Kirillova
1972: 243); cmorumuocs meraThes JIOXMATBIM ; CMOHYMb ‘00TUPATD JIUCTHSI,
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cobuparsk Arogsr; cmorymoecs ‘decarbess (Kulikovskiy 1898: 109), ocmornums
/ ocmoHymb / ocMyHUmMb ‘Tepebsi, OUMCTUTH OT JINCTHEB, IIIEPOX0OBATOCTEIH ,
‘oOMostoTHTR; Hacobuparb MHoro arox; omapamnars (SRNG 24: 30). Kax
IpeaCcTaBJIsIeTCs, 00a 9TH BAPHAHTA (C MHUIIUAJILHBIM *S- 1 ¢ HUI[UAIb-
HEBEIM *s-) clleZlyeT pacCMaTpPUBATh KAK Pe3yJIbTaT BTOPHYHOI'0 PA3BUTHUSI
IIPUBEJIEHHOT0 BBIIIE KOPHI.

Taxum o0pasom, B UMCJIO CJAABIHCKHUX 00pa30BaAHUM C MHHUIIUAJb-
HBEIM Sm- / Sm TonajaiT He TOJBKO HeIloCPeJICTBeHHBIEe 3aMMCTBOBA-
HUsA, HO U JIEKCEMBI, 00pa3yoIluecs Ha COOCTBEHHO CJIaBIHCKOM IOYBe,
BO3MOYKHO, B Pe3yJIbTaTe peaM3allil dKCIIPECCUBHON (PYHKIIMU I3BIKA
(obpasoBaHUs ¢ KOPHEM *$Smul- M 4acTh CJIOB C KOPHEM *Smar-) yepea OHO-
Maromnemn. [lo-BuguMoMy, HEUTO MOJ00HOE IIPOUCXOIUT B CIIydae KOPHS
*$Smon-/*Smun-/*$Sman-, 0COOEHHO eCJIN IOBOPUTE 0 3HAYCHUAX, CBI3aAHHEBIX
¢ TpeHueM, 00U pPaAHUEM JUCTHEB U COOMpPAHUEM IIJIOJIOB.

Jaske ecau MpU3HATH, YTO B CJIydae PACCMOTPEHHBIX BHIIIIE KOPHEN MbI
HMeeM JeJI0 He ¢ 3aMMCTBOBAHUAMH, a C 00pa30BaAHUAMYU, BOSHUKIINMA
HA CJIaBSHCKOH II0YBE, NX dTUMOJIOTH3AlUA MPENCTABJIAET Ompeae-
JIEHHYIO TPYJAHOCTb, ¥ 9TO UMEEeT MECTO B CJIy4ae MHOTHUX CJIOB C UHU-
LUAIBHEIM *$m-/*sm-. Harpumep, I1. Crok cumTaI 0HOMATOIIEHUECKIMU
10 ITPOMCXOKIEHUI0 CepOCKIIe U XOPBATCKIE TJIATOJIBI Smignuti, Smugnuti,
sSmuknuti, Smurnuti, smaknuti, smucati se co 3HaYUeHUEM ‘YIU3HYTh U I'OBO-
PHJI O IEpEeHOCe 3HAYEH M C OBICTPOrO IBUKEHU Ha OBICTPYIO eny: Smitkat,
smaknut ‘“xangHo ects (Skok 1973: 406). 11 xoTs cuuraercs, 4ToO CJIOBAPD
CKOKa COMepsKUT OIpeeIeHHOe KOJINYEeCTBO HETOUHOCTEH, B HEM TaKKe
ecTh ,yaaunble ciasuctudeckue perrenust (Bezlaj 1975: 190). C apyroit
CTOPOHBI, ABTOPBI 3TUMOJIOIMYECKOr0 CJI0BAPS YKPAUHCKOr0 SI3bIKA BO3BOISAT
VEP. CMUKQMU ‘PE3KO TATaTh B3aI-BIIEpe, NOCMUK ‘PBYIIEe IBUKEHUE;
penis’; pycck. Iuall. CMblKAMb ‘TATaTh B3ad-BIEpPeI, MbITh, TEPETh, IIIJIe-
[aThb HOraMu, OJIP. CMbIKQALDb ‘TAraTh B3aI-BIIepen, II0JIbCK. smykaé ‘TArarhb
B3aJ-BIIepe]l, CPhIBATD, yOerarh, BOJOYHUTE 110 3eMJI€’, Yelll. SmyRati v CJI0-
Ball. smykat’ ‘TAraTh, BOJIOYUTE, B.-Iy3K. Smykaé ‘TIPOU3BOAUTE CKOJIb3SAIIIE
OBUMKEHUS , H.-JIy#K. sSmykas ‘3acoBbIBaThH Tyma U 00paTHO, CJIH. smikati
‘YBHUBATHCS BOKPYT KOI'0-JI.), CT.-CJI. CMbIKAMU CA ‘TIOJNI3ATh K ICJI. *smykati
U najee K W.-e. *smeuk-/smeug’- ‘CIM3KUI; CKONB3HYTH, IPOCKOUHTE
(ESUM 5: 321). Ho k aTOMy KOpHIO BO3BOIUTCS YEP. WwMmucamu ‘ObICTPO
WTH, IMHBIPATE, a TAKKE WMU2A "KeHIIINHA JIETKOT0 IIOBEIeHNU , PYCCK.

7 ABTOpI:I cJIoBapd IMMpuBOOAT H.-€. KOPHU 0e3 0003HAUEHHUA HECJIOT0BOTO dJIeMEeHTa
,Z[I/I(bTOHI‘a " T0JITOTHI I'NIaCHBIX.
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W.Mbleamy ‘MIHBIPATE; HO U ‘“T€PeThb, 00AHPATH JIUCTHA'S, GIIp. wMbleQlb,
MOJIBCK. Szmygaé, OOJIT. wMmy26am ‘IHBIPATE, cepd. wmlienymu ‘GBICTPO
yoesxars (ESUM 6: 446), nasxke He mpeamroaaras BO3MOMKHOCTH PeaIN3aIlui
OKCIIPECCUBHON (PDYHKIIMH A3LIKA Yepe3 OHOMATOmen. MOMKHO OTMETHUTD,
OHAKO, UTO KopeHb *smy(i)g(k)-/ *sSmy(i)g(k)- nupencrasisier Bech HabOp
3HAUYEHWH, UYTO U KOPHU *Smar- / *smul- / *$Smon-: Tpeuune, nBuxeHue,
ounienue (B T.U. OT JINCTHEB U IJIOAOB), CEKCYaJbHOE IIOBENeHNe U T.II.
Boamosxro, 60J1bI110€ KOJIHYECTBO IUHHAIL ¢ OMUHAKOBEIMU HHUIIHAILHBIMHI
COTJIACHBIMHY M CXOOHBIMH B3aMMOCBA3AHHBIMY 3HAUYCHUAMHU BTATHUBACT
B CBOIO OPOUTY BCe HOBEIE M HOBBIE 00pa30BaAHUA.

[ToaToMy KaskeTCss OUEBUIHBIM, YTO CJIABIHCKIE JIEKCEMBbI C HHUIIAJIb-
HEBIM *$m-/*sm- ciiegyeT paccMaTpuBaTh B KOMILICKCE U 9Ta TeMa Tpebdyer
IAJIbHEHIIero UCCIeI0BAHNA.
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